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Edition

<ir1) [(sva)sti $akavarsatita (822) (punah-posya masa tithi Astami) $ukla, paksa,
ha, ka, vr, vara tatkalanirh Ajfijal<a> $rT mahar3ja ra<ir2>kai vatu kura dyah bali-
turh, $r7 dharmmodaya mahasambhu, tumurun- I rakryan- mapatih I hino, pu daksot-
tama bahubajra pratipaksa{ir3>ksaya, rake halu, pu (sarhgramaduranddhara) (rake)
(sirikan' pu samaravi)krjal<a>nta, rake vka, pubhasvara, rake pagar vsi, pu viravikrama,
ra{ir4 ke bavarh, (pu marnlawan, samgat tiruAn pu $ivastra, marhhuri pu cakra,)
vadihati, pu dapit, makudur, (pu samvrda,) kumonnakan-{ir5) (sovaranin anak
vanuA) nya U §ima vin //<{1r6> vadihati, kudur, kanakbanuAn-, kavahutan-, 1 [...]
mvya vatak ha{ir7)> k......... kapayaha.... .masambyavahara lan, ..........ccc.u.e.. man ilala
drabya haji, tava{ir8>.......... [kbo ruarh puluh kboAnya], sapi, patarh puluh , vadus:
[vualurh pulub]....ccoeveererrnnnn. lu<irg> [tlu pasarn] manarah, tlurh lumpas-, mati tluh.
tlurh tuhan, matvrih,{1r10) [...] (Ih sasima, yapuAn- pi)nikul,, dagananya, kady angan-
nirh, mabasana, mabasara, ma(saya)narn, makaca(puri)<{iri1) [...] (ga)ram, deth padat,

ha[..]J<ri2> [



v [L]nda[...]J<avz) [...] A(c) [...J<1v3) [...] tavan: [6+]n: pata (n)ran (A)[3+] nkana
ga[...J]<1v4) [...] yan va(ti)ha [...]<1v5) [...] man(i)lala drabya haji(, saparanya)<{ivé6,
[...] knana ya sakalv(i)runya<iv7) [...] ma(y)akha, makapas makacapu(r)i<iv8) [...]
tu(ma)mari[...]

Apparatus

{1r1) varsatita < varsatjili>ta Da. {1r1) tatkalanirh Ajfjal<a) < tatkalani Ajfijal{a) Da.
{1r3) rake halu < rakai halu Da. {1r3) rake vka < rakai vka Da. {ir4) cakra, vadihati
<& cakradhara, vadihati Da.

Commentary

Since so much of the text is illegible, we have not recorded instances where other
scholars give no reading for a passage that we have supplied; therefore, only positive
differences of reading are collated in the apparatus.
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3Note that Nakada erroneously gives the year of publication as 1940 (implying JBG 7 (1940)), while
Boechari gives the years 1941-1947 (implying JBG 9 (1941-1947)).
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